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Install software first. When prompted, connect the USB cable. 
(^ HC ^) 先安装软件。出现提示吋，连接 USB 电缆。 




最初にソフトウェアをインストールします。メッセージが 
表示されたら、 USB ケーブルを接続します。 


^ 5 ) 巴刃仝竺巨别 a 喜智力暂 UQ . 叫人1天1フト UE 卜 U 巴 USB 


首先安裝軟體。按提示連接 USB 纜線。 




Instal perangkat lunak terlebih dahulu. Saat diminta, 
sambungkan kabel USB. 


(™) 


? nm 内的 USB 




(en) Obtain IP address or hardware (MAC) 
address 

The self-test diagnostic page contains network settings and other 
information for the printer. To print this page, press [ X I 
on the control panel for 3 seconds. 


@) 获取 IP 地址或硬件 (MAC) 地址 

自检诊断页包含打印机的网络设置和其它信息。 

要打印该页，请按住控制面板 上 的 CED 持续3秒。 


(ja) IP アドレスか ハー ドウ エア （ MAC ) アドレ 
スを取得します 

セルフテスト診断ページには、ネットワーク設定などのプリン 
夕用の情報が表示されています。このページを印刷するには、 
コン ト ロール パネル上の丨 X j を 3 秒間押します。 


@) 指定 IP 或 （ MAC ) 位址 

測試診斷頁包括網路設定及其他印表機資訊。請按住控制面 
板上的3秒鐘，來列印測試診斷頁。 


(id) Dapatkan alamat IP atau alamat peranakat 
keras (MAC) 

Halaman diagnostik uji-senairi berisi pengaturan jarinqan dan 
informasi lain tentang printer. Untuk mencetak halaman ini, tekan 
i X 丨 pada panel kontrol selama 3 detik. 

(jh) fu IP address (MAC) 

l 内^ mni?i 

CXD 


© IP 手仝王さ a^E^IOI(MAC) 手仝淫フ I 

天トフト2&101天 I さ R ^ E ] 0 \\ □包 yi 巨刳彐叟フ ie 卜 
喜5哲3卜卫奴含 ua . 〇1 51101天 I 喜 ei 划 mg 巴 

[；X I 3^ZI ¥ = ^A|2. 


(In) Additional inrormanon 

An electronic User Guide is available on your computer after you 
install the software. This guide provides information on the 
following topics: 

• Troubleshooting information 

• Important safety notices and regulatory information 

• Detailed user instructions 

You can also find more information at HP’s support website 
(www.hp.com/support). 

Note: Ink from the cartridges is used in the printing process in a 
number of different ways, including in the initialization process, 
which prepares the device and cartridges for printing, and in 
printhead servicing, which keeps print nozzles clear and ink 
flowing smoothly. In addition, some residual ink is left in the 
cartridge after it is used. For more information see 
www.hp.com/go/in kusage. 

© 附加信息 

安装完软件之后，即可从您的计算机上找到电子版的 
《用户指南》。该指南提供有关下列主题的信息： 

• 疑难排解信息 
_重要安全通告和管制信息 
• 详细的用户说明 

您还可以在 HP 的支持网站上找到更多信息，网址是 

www.hp.com/supporto 

注：在打印过程中，墨盒中的墨水有多种使用方式，包括 
在初始化过程和打印头维修中，前者准备进行打印的设备 
和墨盒，后者保持打印喷嘴畅通和墨水流动平稳。此外， 
墨盒在使用后会有一些残留墨水。有关详细信息， 

请访 I 口 J www.hp.com/ao/mkusaqe 。 

@その他の情報 

オンラインユーザーズガイドは、ソフトウェアをインストールすると 
コンピュータ上で利用できるようになります。本ガイドは、次のトピッ 
クで構成されています。 

• トラブルシューティング情報 
• 安全上の注意や規制情報 
•詳しい操作方法 

詳細については、 HP のサポート Web サイト (www.hp.com/support) 
でもご覧いただけます。 

注記：カートリッジのインクは印刷だけでなく、印刷前にプリンタと力 
— トリッジを準備するための初期化や、プリントノズルを清掃してイン 
クの流れをスムーズにするプリントへッドのメンテナンスにも使用され 
ます。また、使用済みの力一トリッジにインクが残留することがありま 
す。詳細については、 www.hp.com/go/inkusaae を参照してください 0 


0 

其他資料 

安裝軟體後電腦上會儲存電子版使用手冊。本節大綱如下： 

• 疑難排解 

• 重大的安全及法規資料 
• 詳細的使用方式 

請瀏覽 http://www.hp.com/support 網站上的詳細資訊。 

備 註：匣中的墨水在列印中有多種不同的用途；其一是使裝置及 
列印墨匣可進行列印前的初始化作業，另一則是清潔及清通印字頭 
噴嘴的印字頭維護作業。此外，墨水匣使用後也會有些墨水殘留。 
詳細的說明，請瀏覽 www.hp.com/go/inkusage 。 

(Id) Informasi tambahan 

Panduan Penaguna elektronik tersedia pada kompurer setelah Anda 
menginstal perangkat lunak. Panduan ini berisi informasi mengenai 
topik berikut: 

• Informasi pemecahan masalah 

• Informasi pentinq mengenai keselamatan dan informasi peraturan 

• Petunjuk pengguna secara terperinci 

Anda juga dapat memperoleh informasi lebih lanjut di situs web 
dukungan HP (www.hp.com/support). 

Catatan: Tinta dari kartrid digunakan dalam proses pencetakan 
dengan berbagai cara, termasuk proses imsialisasi, yang 
mempersiapkan perangkat dan kartrid untuk mencetak, dan saat 
menservis kepala cetak, yang menjaga agar ujung semprot tetap 
bersih dan tinta mengalir dengan lancar. Selain itu, sebagian tinta 
tertinggal dalam kartrid setelah digunakan. Untuk informasi lebih 
lanjut, kunjungi www.hp.com/go/inkusage. 
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(§) 季フト 
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